
Роберт Бернс
    Народився 1759р. В 

містечку Алоуе. 
Британський 
(шотландський) 
поет, фольклорист, 
автор 
багаточисленних 
віршів та поем.



    Роберт Бернс народився в сім'ї фермера. Коротке його 
життя минало в безперервній боротьбі зі злиднями. 
Зіткнення з жадібними й грубими володарями і простими 
людьми в невеликих селах південно-західної Шотландії, 
де минула дитинство та юність поета, рано познайомили 
його з нерівністю та утиском бідняків. 



    Його освіта обмежилась 
уроками батька, який знав 
грамоту й лічбу, читанням 
маленької бібліотеки, що 
ретельно зберігалася. 
Потяг юнака до знань 
побачив і розвинув 
сором'язливий сільський 
вчитель, друг його батька. 



Шотландія

   Шотландія – це країна на півночі 
Великобританії. Це частина Об'єднаного 
Королівства. Шотландія поділена на три 
частини: Південні Височини, Центральні 
Низини та Високогір'я, а також острови. 
Велика кількість місць в Шотландії 
являють собою справжній рай, 
недоторканий людиною. 



Пейзажі 
Шотландії



Столиця Шотландії – Едінбург, відомий своїми 
замками. Глазго -промислова столиця Шотландії. Це 

третє за величиною місто Великобританії.



   Шотландія також країна 
міфів та загадок; у кожному 
замку є свій привид. Кажуть, 
що в замку Глеміс їх дев'ять. 
Та, зрозуміло, усі знають про 
Лох-Несське Чудовисько. 
Кажуть, Нессі має довжину 
приблизно шість метрів й 
довгу тонку шию. 



Національні символи
Квітка чортополоху

Волинка

Національний кілт 

Герб та гімн



Багатий духовний світ поета, його надзвичайна 
майстерність - все це отримано шляхом 
безперервної й наполегливої самоосвіти.



Творчість Роберта Бернса.
Найвідоміші твори

Збірки "Кільмарнокський томик"(1786)
"Едінбурзький том" (1787) 
 "Послання Вельзевула" (1790)
"Пісні смерті" (1792), 
"Дерево Свободи" (1793).



Вірш «Моє серце в верховині…»
  В цьому віршіпоет зображує любов до рідного краю: 

  Будь здорова, верховина, любий рідний край. 
  Честі й слави Батьківщино, вольності розмай! 

   Сила його почуття така, що де б не був поет, думкою 
він завжди лине на батьківщину. Всі його мрії про 
рідні гори. Любій верховині належать його серце і 
душа. 

   Хоч іду я на чужину, повернуся знов, 
   Моє серце в верховині і моя любов.



❖Який настрій вірша?

❖Визначте, хто є ліричним героєм 
вірша. 



Особливості поезії «Моє серце в 
верховині...»

   Епітети:   «любий рідний край», «пущі дикі», «буйні 
ріки». 
Метафори:   «Моє серце в верховині і душа моя, Моя дума в               
верховині соколом буя, Моя мрія в гори лине наздогін 
вітрам». 
Персоніфікації:   «Прощавайте, сині гори, білії сніги, 
Прощавайте, темні звори й світлії луги! Прощавайте, пущі дикі 
й тіняві гаї, Прощавайте, буйні ріки й бистрі ручаї!», «Будь 
здорова, верховино, любий рідний край». 
Нестягнені форми прикметників:   «білії сніги»,
 «світлії луги».
 Інверсія:   «іду я на чужину».



 Фольклорні елементи у вірші
 Повтори: прощавайте, моя, моє.
 Постійні епітети: білії сніги, світлії луги, 

тіняві гаї, буйні ріки, любий рідний край.
 Традиційні образи: дума соколом буя, 

мрія лине.



Останні роки та смерть поета
    Останні роки він 

провів у нужді і за 
тиждень до смерті 
ледь не потрапив до 
боргової в’язниці. 

   Помер Бернс 21 липня 
1796 р. в Дамфрисі в 
37 років


